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1. L'ENTREPRENEUR DOIT ISOLER, DÉCONNECTER ET ENLEVER L'APPAREIL DE TRAITEMENT D'AIR, LA TUYAUTERIE, L'ENTREPRENEUR DOIT ISOLER, DÉCONNECTER ET ENLEVER L'APPAREIL DE TRAITEMENT D'AIR, LA TUYAUTERIE, LES CONDUITS ET LES DIFFUSEURS ASSOCIÉS EXISTANTS TEL QU'INDIQUÉ. CONSERVER LE RÉSEAU DE GAINES D'AIR FRAIS, LE REGISTRE DE MODULATION ET LA GRILLE EXTÉRIEURE EXISTANTS DANS LE CADRE DU PLAN DES TRAVAUX NEUFS. ÉLIMINER LE MATÉRIEL HORS SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE RÉDUCTION DES DÉCHETS DU CNRC. COORDONNER TOUS LES ARRÊTS REQUIS AVEC LE REPRÉSENTANT DU CNRC AU MOINS 3 JOURS AVANT LA DATE PRÉVUE DES RETRAITS. 2. L'ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER L'EAU DOMESTIQUE FROIDE (ECW), L'EAU DOMESTIQUE CHAUDE (EDC) ET L'ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER L'EAU DOMESTIQUE FROIDE (ECW), L'EAU DOMESTIQUE CHAUDE (EDC) ET LES ROBINETS ASSOCIÉS EXISTANTS TEL QU'INDIQUÉ POUR PERMETTRE LA DÉMOLITION DES CLOISONS SÈCHES EXISTANTES (CONSULTER LES PLANS D'ARCHITECTURE). 3. L'ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LA TUYAUTERIE ET LE ROBINET DE VAPEUR BASSE PRESSION (VPB) L'ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LA TUYAUTERIE ET LE ROBINET DE VAPEUR BASSE PRESSION (VPB) EXISTANTS TEL QU'INDIQUÉ. LA TUYAUTERIE DOIT ÊTRE ENLEVÉE DE L'ALIMENTATION PRINCIPALE SITUÉE AU SOUS-SOL. CAPUCHONNER ET SCELLER À LA SOURCE. 4. L'ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LES AVALOIRS DE SOL ET LA TUYAUTERIE DE DRAIN SANITAIRE ASSOCIÉE L'ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LES AVALOIRS DE SOL ET LA TUYAUTERIE DE DRAIN SANITAIRE ASSOCIÉE EXISTANTS EN COORDINATION AVEC LES TRAVAUX DE RÉPARATION DU PLANCHER EN BÉTON. ÉLIMINER LE MATÉRIEL HORS SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE RÉDUCTION DES DÉCHETS DU CNRC. 5. L'ENTREPRENEUR DOIT ISOLER, VIDANGER ET ENLEVER L'AÉROTHERME EXISTANT (24UNH--), LA TUYAUTERIE L'ENTREPRENEUR DOIT ISOLER, VIDANGER ET ENLEVER L'AÉROTHERME EXISTANT (24UNH--), LA TUYAUTERIE ET LES SUPPORTS CONNEXES TEL QU'INDIQUÉ. ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE RÉDUCTION DES DÉCHETS DU CNRC. 6. L'ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER ET ÉLIMINER HORS SITE LES GRILLES D'ÉCHAPPEMENT ET LES REGISTRES L'ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER ET ÉLIMINER HORS SITE LES GRILLES D'ÉCHAPPEMENT ET LES REGISTRES D'ÉQUILIBRAGE ASSOCIÉS, LES CAPUCHONS ET LES PRISES D'ÉTANCHÉITÉ EXISTANTS. SURÉLEVER LES GAINES D'ÉCHAPPEMENT EXISTANTES AFIN DE LES ADAPTER À LA NOUVELLE HAUTEUR DU PLAFOND EN T. CONSULTER LE NOUVEAU PLAN DE TRAVAIL SUR LE DESSIN M02 ET LES DESSINS ARCHITECTURAUX. 7. L'ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LA TUYAUTERIE D'EAU FROIDE DOMESTIQUE (EFD) EXISTANTE VERS LA L'ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LA TUYAUTERIE D'EAU FROIDE DOMESTIQUE (EFD) EXISTANTE VERS LA TUYAUTERIE D'ALIMENTATION DE L'AMORCEUR DE SIPHON (SITUÉ DANS LA SALLE 111A) DANS LA TRANCHÉE EXISTANTE. CAPUCHONNER ET SCELLER LA SORTIE DE RACCORDEMENT DES TOILETTES DES FEMMES. PRÉPARER LA TUYAUTERIE DANS LA TRANCHÉE POUR LE RACCORDEMENT SELON LA DESCRIPTION SUR LE DESSIN M02. 8. RETIRER LE COUVERCLE EXISTANT SUR LES CONDUITS D'AMENÉE ET DE REPRISE EXISTANTS POUR RETIRER LE COUVERCLE EXISTANT SUR LES CONDUITS D'AMENÉE ET DE REPRISE EXISTANTS POUR PERMETTRE LA RÉACTIVATION. CONSULTER LE PLAN DES TRAVAUX NEUFS SUR LE DESSIN M02 POUR PLUS D'INFORMATIONS. CONFIRMER QUE LES REGISTRES COUPE-FEU EXISTANTS SONT OPÉRATIONNELS ET NON SCELLÉS, ET TRANSMETTRE LES RÉSULTATS AU REPRÉSENTANT DU CNRC.

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
ÉCHELLE : 1:50

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
M01

AutoCAD SHX Text
ÉCHELLE : 1:50

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
M01

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
6

AutoCAD SHX Text
6

AutoCAD SHX Text
6

AutoCAD SHX Text
6

AutoCAD SHX Text
ÉCHELLE : NAÉ

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
M01

AutoCAD SHX Text
ÉCHELLE : NAÉ

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
M01

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
7

AutoCAD SHX Text
8

AutoCAD SHX Text
8



DESCRIPTIONSYMBOLE

LÉGENDE DES ÉLÉMENTS MÉCANIQUES

DESCRIPTIONLIGNE

LÉGENDE LINÉAIRE DES INSTALLATIONS MÉCANIQUES

VENTILO-CONVECTEURS- EAU FRAÎCHE 
SCHÉMA DE LA TUYAUTERIE DES 

’

'

VENTILO-CONVECTEURS- CHAUFFAGE 
SCHÉMA DE LA TUYAUTERIE DES

’

POUR AÉROTHERMES
SCHÉMA DE TUYAUTERIE D’EAU CHAUDE TYPE

TUYAU ISOLÉ
DÉTAIL DE LA TIGE DE SUSPENSION DU 

RPPM  A1  (841x594)

c

1000 10 20mm 40 60 80 120 140 160 180 200mm

SALLE 111 DU BÂTIMENT M-24- RÉNOVATIONS AU
LABORATOIRE

DÉTAILS DES INSTALLATIONS MÉCANIQUES,
LÉGENDES ET SÉQUENCE DE CONTRÔLES

CAMPUS DU CHEMIN MONTRÉAL

TEL QU’INDIQUÉ

·

·

·

·

·

·

·

BÂTIMENT M-24- REZ-DE-CHAUSSÉE

SÉQUENCE GÉNÉRALE DE FONCTIONNEMENT (VENTILO-CONVECTEUR) : SÉQUENCE GÉNÉRALE DE FONCTIONNEMENT (VENTILATEUR D’ÉCHAPPEMENT 24XAF--) :

SÉQUENCE GÉNÉRALE DE FONCTIONNEMENT (VENTILATEUR D’ALIMENTATION 24SAF--) :

’

’

SÉQUENCE GÉNÉRALE DE FONCTIONNEMENT DU SERPENTIN RÉCHAUFFEUR ÉLECTRIQUE :

SÉQUENCE GÉNÉRALE DE FONCTIONNEMENT DE L’AÉROTHERME :
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NOTA :

VENTILO-CONVECTEUR À EAU FRAÎCHE AVEC LISTE DU SERPENTIN RÉCHAUFFEUR

’
5. TOUS LES VENTILO-CONVECTEURS DOIVENT COMPORTER LES ÉLÉMENTS SUIVANTS SUR LE SCAB : MARCHE/ARRÊT, CAPTEUR DE DÉTECTION D’HYDROCARBURES, TEMP ET VITESSE DE L’AIR FOURNI ET DE REPRISE. TOUTES LES COMMANDES DE TEMPÉRATURE ET LA PROGRAMMATION DU SYSTÈME D’AUTOMATISATION DU BÂTIMENT DOIVENT ÊTRE PAR AINSWORTH, L’ENTREPRENEUR D’OFFRE À

COMMANDES DU CNRC. CONTACTER AARON DOBSON AU 613-247-7938

NOTA :

LISTE DES DIFFUSEURS ET DES GRILLES

’

NOTA :

’

LISTE D’AÉROTHERMES

NOTA :

LISTE DES VENTILATEURS

’

NOTA :

’

LISTE DU CHAUFFE-CONDUIT ÉLECTRIQUE

NOTA :

LISTE DES LUMINAIRES
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TRAVAUX NEUFS SUR INSTALLATIONS MÉCANIQUES,
LISTES ET DESCRIPTION DES TRAVAUX
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·
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SYSTÈME DE CVC - TRAVAUX NEUFS
PLAN DE LA SALLE 111 DU BÂTIMENT M-24

PLOMBERIE - TRAVAUX NEUFS
PLAN DE LA SALLE 111 DU BÂTIMENT M-24
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1. LE VENTILATEUR D'ÉCHAPPEMENT EXISTANT (24XAF04) EST UN VENTILATEUR EN LIGNE GREENHECK, MODÈLE SQ-140-VG, VARI-GREEN À MOTEUR À COMMUTATION LE VENTILATEUR D'ÉCHAPPEMENT EXISTANT (24XAF04) EST UN VENTILATEUR EN LIGNE GREENHECK, MODÈLE SQ-140-VG, VARI-GREEN À MOTEUR À COMMUTATION ÉLECTRONIQUE 0 À 10 V c.c., AVEC SIGNAL D'ENTRÉE DE VITESSE DU VENTILATEUR, DE 1 725 TR/MIN. INTERRUPTEUR À BASCULE NEMA-1. 2. LE VENTILATEUR D'ALIMENTATION (24SAF08) NEUF EST BASÉ SUR UN MODÈLE DE VENTILATEUR EN LIGNE GREENHECK SQ-95-VG, MOTEUR À CE VARI-GREEN, SIGNAL LE VENTILATEUR D'ALIMENTATION (24SAF08) NEUF EST BASÉ SUR UN MODÈLE DE VENTILATEUR EN LIGNE GREENHECK SQ-95-VG, MOTEUR À CE VARI-GREEN, SIGNAL D'ENTRÉE DE VITESSE DU VENTILATEUR 0 À 10 V c.c., INTERRUPTEUR À BASCULE NEMA-1. 3. VOIR LA SÉQUENCE DE FONCTIONNEMENT SUR LE DESSIN M-03 POUR LE FONCTIONNEMENT ET LA SÉQUENCE DES VENTILATEURS.VOIR LA SÉQUENCE DE FONCTIONNEMENT SUR LE DESSIN M-03 POUR LE FONCTIONNEMENT ET LA SÉQUENCE DES VENTILATEURS.
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1. L'ÉVIER NEUF EST BASÉ SUR UN ÉVIER EN ACIER INOXYDABLE EFI MODÈLE TTUBR2248-B AVEC TABLE D'APPOINT (INSTALLATION DE L'ÉVIER NEUF EST BASÉ SUR UN ÉVIER EN ACIER INOXYDABLE EFI MODÈLE TTUBR2248-B AVEC TABLE D'APPOINT (INSTALLATION DE L'ÉVIER À DROITE) ET ROBINET MOEN MODÈLE 8279SM, FINITION CHROME, ROBINETTERIE DE 4 POUCES.  2. LE DRAIN DE TRANCHÉE FD1 EST BASÉ SUR LE DRAIN DE TRANCHÉE ROBUSTE JAY R SMITH MODÈLE 2710 ET DOIT CONSTITUER DEUX LE DRAIN DE TRANCHÉE FD1 EST BASÉ SUR LE DRAIN DE TRANCHÉE ROBUSTE JAY R SMITH MODÈLE 2710 ET DOIT CONSTITUER DEUX SECTIONS DE TYPE B ET UNE SECTION DE TYPE A. 3. L'AVALOIR DE SOL FD2 EST BASÉ SUR UN AVALOIR DE SOL WATTS MODÈLE FD-100-B AVEC CRÉPINE RONDE ROBUSTE, ADAPTÉE À UNE L'AVALOIR DE SOL FD2 EST BASÉ SUR UN AVALOIR DE SOL WATTS MODÈLE FD-100-B AVEC CRÉPINE RONDE ROBUSTE, ADAPTÉE À UNE INSTALLATION SUR DES SOLS EN BÉTON, SORTIE DE 75 , CORPS EN FONTE À REVÊTEMENT ÉPOXY, CRÉPINE EN BRONZE MOULÉ.4. LES APPAREILS NEUFS DOIVENT ÊTRE RACCORDÉS À L'EAU DOMESTIQUE FROIDE, À L'EAU DOMESTIQUE CHAUDE, À LA RECIR. D'EAU LES APPAREILS NEUFS DOIVENT ÊTRE RACCORDÉS À L'EAU DOMESTIQUE FROIDE, À L'EAU DOMESTIQUE CHAUDE, À LA RECIR. D'EAU DOMESTIQUE CHAUDE, AU DRAIN SANITAIRE ET AUX SERVICES D'ÉVACUATION EXISTANTS. TOUT CONDUIT D'EAU DOMESTIQUE FROIDE, CHAUDE ET DE RECIR. NEUF DOIT ÊTRE ISOLÉ SELON LES SPÉCIFICATIONS. 5. TOUS LES TUYAUX SANITAIRES DOIVENT ÊTRE EN PENTE SELON LES NORMES DU CODE NATIONAL DU BÂTIMENT (CNB).TOUS LES TUYAUX SANITAIRES DOIVENT ÊTRE EN PENTE SELON LES NORMES DU CODE NATIONAL DU BÂTIMENT (CNB).
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L'ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS ET LES DÉGAGEMENTS SUR LE CHANTIER AVANT D'ENTREPRENDRE LES TRAVAUX DE CONSTRUCTION ET AVISER LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE DE TOUTE DIVERGENCE OU DE TOUTE OMISSION. L'ENTREPRENEUR DOIT VISITER LE CHANTIER ET SE FAMILIARISER PLEINEMENT AVEC LA PORTÉE DES TRAVAUX AVANT LE DÉBUT DU PROJET. TOUS LES CORPS DE MÉTIER DOIVENT COORDONNER LES TRAVAUX SUR LE CHANTIER, AVEC L'APPROBATION DU REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE, AFIN D'ÉVITER LES CONFLITS OU LES INTERFÉRENCES. TOUS LES ARRÊTS DE SERVICE NÉCESSAIRES DOIVENT ÊTRE COORDONNÉS AVEC LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE. L'INSTALLATION DE TOUS LES SYSTÈMES DOIT S'EFFECTUER CONFORMÉMENT AUX CODES ET AUX NORMES EN VIGUEUR. L'ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE DE LA REMISE EN ÉTAT ET DE LA RÉPARATION DE TOUT DOMMAGE CAUSÉ PAR LES TRAVAUX. L'ENTREPRENEUR DOIT EMPÊCHER LA POUSSIÈRE ET LES DÉBRIS DE SE PROPAGER AU-DELÀ DE L'AIRE DES TRAVAUX ET NETTOYER TOUTES LES SURFACES UNE FOIS LES TRAVAUX TERMINÉS.

AutoCAD SHX Text
NOTES GÉNÉRALES

AutoCAD SHX Text
NOTA SUR LES INSTALLATIONS MÉCANIQUES : 1. L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE TRANCHÉE DRAINANTE, UNE TUYAUTERIE SANITAIRE ET UN L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE TRANCHÉE DRAINANTE, UNE TUYAUTERIE SANITAIRE ET UN INTERCEPTEUR DE SÉDIMENTS NEUFS (24INT01) DIMENSIONNÉS ET SITUÉS TEL INDIQUÉ ET SELON LES SPÉCIFICATIONS ET LA LISTE. L'INTERCEPTEUR NEUF DOIT ÊTRE SITUÉ OÙ L'ANCIENNE FOSSE DE DRAINAGE ÉTAIT SITUÉ ET DOIT ÊTRE RACCORDÉ AU DRAIN SANITAIRE EXISTANT HORS DE LA FOSSE. COORDONNER TOUS LES TRAVAUX AVEC LES ENTREPRENEURS EN BÉTON ET EN ARCHITECTURE 2. L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE TUYAUTERIE DE DRAIN SANITAIRE DIMENSIONNÉE ET SITUÉE TEL L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE TUYAUTERIE DE DRAIN SANITAIRE DIMENSIONNÉE ET SITUÉE TEL QU'INDIQUÉ DE L'INTERCEPTEUR DE SÉDIMENTS AU RACCORD SANITAIRE EXISTANT SITUÉ DANS LA FOSSE. COORDONNER LA LISTE AVEC LES ENTREPRENEURS EN ARCHITECTURE. 3. L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DES VENTILO-CONVECTEURS (24FCU01 ET 24FCU02), DES CONDUITS L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DES VENTILO-CONVECTEURS (24FCU01 ET 24FCU02), DES CONDUITS D'AMENÉE, DE REPRISE ET D'AIR EXTÉRIEUR (AE) DIMENSIONNÉS ET SITUÉS TEL QU'INDIQUÉ, LA TUYAUTERIE D'AMENÉE ET DE REPRISE EN EAU FRAÎCHE, LA TUYAUTERIE D'AMENÉE ET DE REPRISE EN EAU DE CHAUFFAGE NEUFS DIMENSIONNÉS ET SITUÉS TEL QU'INDIQUÉ ET TOUTES LES TIGES DE SUSPENSION ET RETENUES SISMIQUES REQUISES SELON LES BESOINS. CONSULTER LA LISTE ET LES SPÉCIFICATIONS POUR PLUS D'INFORMATIONS. 4. L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DES GRILLES DE REPRISE D'AIR (RG1) NEUVES. LES DIFFUSEURS (SD1, L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DES GRILLES DE REPRISE D'AIR (RG1) NEUVES. LES DIFFUSEURS (SD1, SD2) ET LES GAINES DE RACCORDEMENT ASSOCIÉES DOIVENT ÊTRE DIMENSIONNÉS ET PLACÉS AUX ENDROITS INDIQUÉS. LES GAINES DE RACCORDEMENT NEUVES DOIVENT ÊTRE PASSÉES ENTRE LES ÉLÉMENTS DE STRUCTURE EN ACIER EXISTANTS AFIN D'ASSURER UNE HAUTEUR MAXIMALE DU PLAFOND. COORDONNER LES CHEMINS AVEC LES SERVICES ÉLECTRIQUES ET MÉCANIQUES EXISTANTS. 5. L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN RÉSEAU DE GAINES D'AIR FRAIS DEPUIS LE RÉSEAU DE GAINES L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN RÉSEAU DE GAINES D'AIR FRAIS DEPUIS LE RÉSEAU DE GAINES EXISTANT AUX VENTILO-CONVECTEURS NEUFS DIMENSIONNÉS ET SITUÉS TEL QU'INDIQUÉ. 6. L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN VENTILATEUR D'ALIMENTATION EN AIR FRAIS (24SAF08), LES FLEXIBLES, L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN VENTILATEUR D'ALIMENTATION EN AIR FRAIS (24SAF08), LES FLEXIBLES, LES SUPPORTS ET AMORTISSEURS DE VIBRATIONS NEUFS REQUIS. CONSULTER LES SPÉCIFICATIONS ET LES LISTES POUR PLUS D'INFORMATIONS. 7. L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN CHAUFFE-CONDUIT D'AIR FRAIS (24RHC01) NEUF, TEL QU'INDIQUÉ. LE L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN CHAUFFE-CONDUIT D'AIR FRAIS (24RHC01) NEUF, TEL QU'INDIQUÉ. LE CHAUFFE-CONDUIT DOIT FONCTIONNER LORSQUE L'AIR EXTÉRIEUR ENTRANT EST INFÉRIEUR À 8 °C ET PENDANT QUE LE VENTILATEUR D'ADMISSION D'AIR NEUF FONCTIONNE. 8. L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR L'AÉROTHERME 24UNH11, LA TUYAUTERIE D'AMENÉE ET DE REPRISE EN EAU L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR L'AÉROTHERME 24UNH11, LA TUYAUTERIE D'AMENÉE ET DE REPRISE EN EAU DE CHAUFFAGE CONNEXE, LES ROBINETS CONNEXES ET LES ACCESSOIRES NEUFS REQUIS. CONSULTER LES SPÉCIFICATIONS ET DÉTAILS POUR PLUS D'INFORMATIONS. L'AÉROTHERME DOIT ÊTRE INSTALLÉ SOUS LE PLAFOND SUSPENDU NEUF ET TOUS LES EMPLACEMENTS DE SUPPORT DOIVENT ÊTRE COORDONNÉS AVEC LES ENTREPRENEURS EN ARCHITECTURE. 9. L'ENTREPRENEUR DOIT RELEVER LE RÉSEAU DE GAINES D'ÉCHAPPEMENT ET LE VENTILATEUR D'ÉCHAPPEMENT L'ENTREPRENEUR DOIT RELEVER LE RÉSEAU DE GAINES D'ÉCHAPPEMENT ET LE VENTILATEUR D'ÉCHAPPEMENT EXISTANTS AUSSI PRÈS DE LA STRUCTURE DU BÂTIMENT EXISTANTE QUE POSSIBLE. L'ENTREPRENEUR DOIT MODIFIER LE RACCORD À LA GRILLE EXTÉRIEURE AFIN DE L'ADAPTER ET DOIT REFAIRE L'ISOLATION POUR QU'ELLE CORRESPONDE À L'INSTALLATION EXISTANTE. 10. L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR LES GRILLES D'ÉCHAPPEMENT, LES SORTIES AVEC REGISTRES D'ÉQUILIBRAGE L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR LES GRILLES D'ÉCHAPPEMENT, LES SORTIES AVEC REGISTRES D'ÉQUILIBRAGE NEUVES ET LES RACCORDER À LA GAINE D'EXTRACTION DÉPLACÉE. CONSULTER LE CALENDRIER ET LES SPÉCIFICATIONS POUR LA BASE DE CONCEPTION ET LA TAILLE. 11. L'ENTREPRENEUR DOIT ISOLER TOUS LES TUYAUX D'AMENÉE ET DE REPRISE D'EAU FRAÎCHE NEUFS ET L'ENTREPRENEUR DOIT ISOLER TOUS LES TUYAUX D'AMENÉE ET DE REPRISE D'EAU FRAÎCHE NEUFS ET EXISTANTS, LA TUYAUTERIE D'AMENÉE ET DE REPRISE D'EAU DE CHAUFFAGE, L'EAU DOMESTIQUE CHAUDE, L'EAU DOMESTIQUE FROIDE ET LES TUYAUX DE CONDENSAT SELON LES SPÉCIFICATIONS. ÉTIQUETER TOUTE LA TUYAUTERIE SELON LES SPÉCIFICATIONS DU CNRC APRÈS L'ACHÈVEMENT ET L'INSPECTION DES TRAVAUX D'ISOLATION. 12. L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN ÉVIER S1 NEUF AVEC ROBINET, L'EAU DOMESTIQUE CHAUDE (EDC), L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN ÉVIER S1 NEUF AVEC ROBINET, L'EAU DOMESTIQUE CHAUDE (EDC), L'EAU DOMESTIQUE FROIDE (EDF) ET TUYAUTERIE DE DRAIN SANITAIRE. CONNECTER LES NOUVEAUX SERVICES AUX SERVICES EXISTANTS. FOURNIR DES ROBINETS D'ARRÊT 1/4 DE TOUR POUR LA TUYAUTERIE D'EAU DOMESTIQUE CHAUDE ET D'EAU DOMESTIQUE FROIDE SOUS L'ÉVIER. 13. L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN AVALOIR DE SOL FD2, UN SIPHON ET UNE TUYAUTERIE DE DÉRIVATION L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN AVALOIR DE SOL FD2, UN SIPHON ET UNE TUYAUTERIE DE DÉRIVATION NEUFS DIMENSIONNÉS ET SITUÉS TEL QU'INDIQUÉ. CONSULTER LES SPÉCIFICATIONS ET LES LISTES POUR PLUS D'INFORMATIONS. 14. L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN RÉSEAU DE GAINES DE REPRISE ET D'AMENÉE NEUF AUX GRILLES L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN RÉSEAU DE GAINES DE REPRISE ET D'AMENÉE NEUF AUX GRILLES D'AMENÉES ET DE REPRISE EXISTANTES. FOURNIR LES CONNEXIONS APPROPRIÉES ET VÉRIFIER, AJUSTER ET ÉQUILIBRER LES DÉBITS D'AIR À 47 L/S D'AIR D'AMENÉE ET 60 L/S D'AIR DE REPRISE. 15. L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN ROBINET D'EAU DOMESTIQUE FROIDE (EDF) ET D'ISOLEMENT DE LA L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN ROBINET D'EAU DOMESTIQUE FROIDE (EDF) ET D'ISOLEMENT DE LA CONDUITE D'AMENÉE PRINCIPALE DE 13  DU SOUS-SOL PASSANT PAR LA TRANCHÉE EXISTANTE ET LE BRANCHER À LA TUYAUTERIE D'AMORCEUR DE SIPHON EXISTANTE. L'ENTREPRENEUR DOIT ISOLER LA TUYAUTERIE NEUVE ET EXISTANTE SELON LES SPÉCIFICATIONS ET L'ÉTIQUETER SELON LES NORMES DU CNRC. 16. L'ENTREPRENEUR DOIT RACCORDER L'ALIMENTATION EN EAU GLACÉE EXISTANTE ET RETOURNER LA L'ENTREPRENEUR DOIT RACCORDER L'ALIMENTATION EN EAU GLACÉE EXISTANTE ET RETOURNER LA TUYAUTERIE À LA TUYAUTERIE DE DISTRIBUTION NEUVE TEL QU'INDIQUÉ. FOURNIR DES ROBINETS D'ISOLEMENT NEUFS ET TOUS LES RACCORDS REQUIS. 17. DE FAÇON GÉNÉRALE : L'ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER, AJUSTER ET ÉQUILIBRER TOUTES LES GRILLES DE FAÇON GÉNÉRALE : L'ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER, AJUSTER ET ÉQUILIBRER TOUTES LES GRILLES D'ÉCHAPPEMENT, LES DIFFUSEURS DE SOUFFLAGE. ROBINETS D'ÉQUILIBRAGE DE CIRCUITS, VENTILO-CONVECTEURS ET AÉROTHERMES AUX FLUX D'AIR SPÉCIFIÉS. SOUMETTRE UNE COPIE PDF DE L'ONGLET AU REPRÉSENTANT DU CNRC POUR EXAMEN AVANT DE L'INCLURE DANS LES MANUELS D'EXPLOITATION ET DE MAINTENANCE. 18. DE FAÇON GÉNÉRALE : L'ENTREPRENEUR DOIT SCELLER TOUTES LES PÉNÉTRATIONS DES MURS DE DE FAÇON GÉNÉRALE : L'ENTREPRENEUR DOIT SCELLER TOUTES LES PÉNÉTRATIONS DES MURS DE TUYAUTERIE NEUVES ET EXISTANTES ENTRE LA SALLE 111 ET LES ESPACES ADJOINTS (Y COMPRIS DANS LA TRANCHÉE) AVEC UN SCELLANT COUPE-FEU AFIN D'ASSURER LA SÉPARATION DES ESPACES ET DE PERMETTRE UN CONTRÔLE APPROPRIÉ DE LA PRESSION.

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
ÉCHELLE : 1:50

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
M02

AutoCAD SHX Text
ÉCHELLE : 1:50

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
M02

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
6

AutoCAD SHX Text
7

AutoCAD SHX Text
8

AutoCAD SHX Text
8

AutoCAD SHX Text
9

AutoCAD SHX Text
9

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
11

AutoCAD SHX Text
11

AutoCAD SHX Text
11

AutoCAD SHX Text
11

AutoCAD SHX Text
11

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
12

AutoCAD SHX Text
13

AutoCAD SHX Text
14

AutoCAD SHX Text
14

AutoCAD SHX Text
14

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
15

AutoCAD SHX Text
16



W18x50

W18x55

W18x55

W
21

x7
3

W
46

0x
82

 (D
) u

/s
 3

00
0

W460x74

W18x50

W18x55

W18x55

W
21

x7
3

W
46

0x
82

 (D
) u

/s
 3

00
0

W460x74

RPPM  A1  (841x594)

c

1000 10 20mm 40 60 80 120 140 160 180 200mm

RÉNOVATIONS DE LA SALLE 111 DU
LABORATOIRE M-24
PHASE 2 - AMÉNAGEMENT DU LOCAL

TRAVAUX ÉLECTRIQUES

CAMPUS DU CHEMIN MONTRÉAL

TEL QU’INDIQUÉ

·

·

·

·

·

·

·

NOTA SUR LES DESSINS D'ÉLECTRICITÉ :
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BÂTIMENT M-24- REZ-DE-CHAUSSÉE

TRAVAUX DE DÉMOLITION DES ÉLÉMENTS ÉLECTRIQUES
PLAN DE LA SALLE 111 DU BÂTIMENT M-24 TRAVAUX D’ÉLECTRICITÉ NEUFS

PLAN DE LA SALLE 111 DU BÂTIMENT M-24

LÉGENDE DES SYMBOLES DES DESSINS ÉLECTRIQUES
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FX FX SP SP
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NOTES GÉNÉRALES:
DÉMOLITION:

· DÉMOLIR ET ENLEVER LA DALLE EXISTANTE SUR LE REMBLAI, AINSI QUE LE
HAUT DE LA FOSSE EXISTANTE, COMME INDIQUÉ SUR LES DESSINS.

REMPLISSAGE :

· TOUS LES REMBLAIS DOIVENT ÊTRE DE PIERRE CONCASSÉE DE QUALITÉ
0-20 mm COMPACTÉE À 100 % DE DENSITÉ SÈCHE STANDARD PROCTOR.

· L'ENTREPRENEUR DOIT PERMETTRE DES ESSAIS DE DENSITÉ SUR PLACE DU
REMBLAI COMPACTÉ PAR UNE ENTREPRISE D'INSPECTION INDÉPENDANTE.

BÉTON:

· LES TRAVAUX DE BÉTON DOIVENT ÊTRE CONFORME À LA NORME
CSA A23.1-14 ET CSA A23.2-14.

· LE BÉTON DOIT AVOIR UNE RÉSISTANCE EN COMPRESSION DE 25 MPa À
28 JOURS.

· L'ENTREPRENEUR DOIT PRENDRE 3 ÉCHANTILLONS CYLINDRIQUES POUR
TESTER LA COMPRESSION DU BÉTON À CHAQUE COULÉE DE BÉTON.  UNE
SERAIT TESTÉ À 7 JOURS ET DEUX AUTRES À 28 JOURS.

· L'ACIER D'ARMATURE DOIT ÊTRE CONFORME À LA NORME CSA G30.18-09.

· COUVERTURE EN BÉTON :
- ACIER SUPÉRIEURE = 25 mm
- ACIER INFÉRIEURE = 50 mm

· L'ENTREPRENEUR DOIT SOUMETTRE POUR EXAMEN DES DESSINS DE
PLACEMENT DE L'ACIER D'ARMATURE ET DES LISTES DE BARRES.

· LA NOUVELLE DALLE DE BÉTON DOIT AVOIR UN FINI À LA TRUELLE EN ACIER,
DOIT ÊTRE EN PENTE VERS LE DRAIN ET DOIT ÊTRE DURCIE À L'EAU
PENDANT UNE PÉRIODE DE 7 JOURS.

· LES SOCLES DE BÉTON D'AMÉNAGEMENT DOIVENT AVOIR UN FINI À LA
TRUELLE EN ACIER.

· POUR LE DÉCAPAGE / SABLAGE DU PLANCHER EN BÉTON ET L'APPLICATION
D'ÉPOXY AU PLANCHER, VOIR LES DESSINS D'ARCHITECTE.

· L'ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS SUR SITE.

· AVISER L'INGÉNIEUR AVANT CHAQUE COULÉE DE BÉTON.
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